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外国人避難者　安否確認用カード
외국인 피난자　안부 확인용 카드
　家族の安否の確認について、（２）から書いてください。
　가족 안부 확인에 대해서 (2)부터 기재해 주십시오.
　⑴　ここは、避難場所担当者が書いてください。
	避難場所名
	


	避難している場所
	住所
	

	
	避難日時
	
	退所
	年　 月 　日

	
	退所後住所
	
	℡
	


⑵　ここから下は、家族の代表者が書いてください。
하기는 가족 대표자가 기재해 주십시오.
	家族の名前

가족 성명
	性別성별
	年齢

연령
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このカードは、親族、友人、知人などからの安否確認の問合わせや避難者名簿の作成に使用するもので、運営本部や区役所の職員が、問合わせのあった人のカードを検索し、相手に回答します。ただし、プライバシーの観点から、本人が承諾しているカードに限りますので、問い合わせがあった場合、このカードの記載内容について、回答してよいか記入してください。

□　回答してもよい　　　　□　回答してほしくない
답변해도 좋다　　　　　　답변을 원하지 않는다
이 카드는 친족, 친구, 지인 등으로부터 안부 확인에 관한 문의나 피난자 명부를 작성하는 데 사용하는 것으로서 운영 본부나 구청 직원이 문의해 온 사람의 카드를 검색하여 상대방에게 답변합니다. 다만, 개인정보 관점에서 본인이 수락한 카드에 한하므로 문의가 있었을 때 이 카드 기재 내용에 관해 답변해도 되는지 기재해 주십시오.












